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Chambre 
des Représen tan ts 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers • 

2 ~JA I\S 1948. 

PlWJET DE LOI 
modifiant la législation sur le hait i1 ferme. 

PHOJET Y\IENDÉ PAR LE SÉNAT. 

Article_ premier. 

L'article 1714 du Code civil est complété par les 
dispositions suivantes : 

(< Toutefois lorsqu'il s' aglt du bail" d'un bien rural 
d'une contenance d'un hectare au moins ou compor 
tant un bâtiment . d'exploitation ou d'habitation, 
l'existence du bail et. les clauses modificatrices du bail 
initial ne pourront, nonobstant les dispositions des 
articles 1715 et 1716 ci-après, être prouvées par le 
bailleur que par écrit, le preneur el. ses ayants droit 
pouvan! en faire la preuve par toutes voies de droit. 

{1) Voir: 

Documents de la Chambre : 
42 (S. E. 1946/ : Projet de loi. 
48. 51, 69, 75 et 90 (!::>. F l\J~G) : Amendement,, 
115 (S. J•: rn41;) : Rapport. . 
133 el 135 (S. E. 1946) : Amendements. 
145 (~. E. 194fi) : Texte adopté au premier vote, 
151'\ (S· J•:. J\!46) : Nouveau texte proposé par la Commission. 

Annales de la Chambre: 
:!5, 26, n et ~8 [uiu, \J Juillet J\V,~. 

Documents du Sénat: 
75 (~. E. 1941.\) : Projet de lol. 
61 (HHî-1948) : Rapport. 
95. 96. 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 107, 108. 109, l 10 

112 C'L 118 (HM7-Hl48) : Ame11dements. 
133 : Texto adopté au premier vote. 
158 : Rapport oomplémentaire. 
1 77 : Amendement. 

A nnates du Sénat : 
H, W, ZI, ~2, 27 11l 28 jnuvtcr. 2;, <'I. ~(; f(•v1·ie1· 1\)/,î. 

2 MAATlT 1948. 

WE'l,SONrrWERP 
houdende wijziging van de wetgeving 

hetreî] ende de landpacht, 

ONTWEHP DOOH DE SENAAT GEWJJZIGD (1). 

Eerste artikel. 

Aan artikel 1714 van .het Burgerlijk Wcll,ock 
worden de navolgende bepalingen toegevoegd : 

<c Betref t het evenwel de pacht van een landeigen 
dom ter grootte van ten minste één hectare of een 
bedrijfsgebouw of woonhuis omvattend,' dan kan het 
bestaan van de pacht en de clausules tot wijziging 
van de aanvankelijke pachtovereenkomst, niettegen 
staande hetgeen in de artikelen 1715 en 1716 hierna. 
is bepaald, door de verpachter niet bewezen worden 
dan bij geschrift, terwijl de pachter en zijn recht- 

(1) Zie: 

Stukken van de Kamer: 
42 ( R. Z. I\J46) : Wetsontwerp. 
48. 51, 69, 75 Cil 90 (D. z. l!J46) : 11menaem■num. 
115 (B. Z. 1\l46) : Verslag. 
133 en 135 (B. '/,. 1946) t Amendementen. 
145 (B. '/,. 1946) : Tekst in ee.rste lezing aangenomen. 
156 (B. Z. 1946) : Nieuwe tekst door de comml&sie voorgesteld. 

Handelingen van de Kamer: 
25, 26, 27 en 28 Juni, \J Juli 19.\6. 

Stukl,en van de Senaat: 
75 (H. 7,. 194 ) : Wettontwerp, 
61 (I947-1\l48) ·: Ve,.lag. 
95, 96., 98, _99, 100. 101, 102, 103, 104, 105, 107, 108, 109, 110 

112 Cil 118 (1947-1948) : Amendementen. 
133 : Tekst in eer&te lezing aangenomen. 
1S8 : Aan111illend veralag, 
177 : Amendement. 

RandeÙngen van de Senaat: 
H, 20, 21, 22, 27 en 28 rnnuun, 25 en 26 Februari HJ/•7, 

ll. 
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Ces derniers pourront aussi résilier Ic bail moyennant 
un préavis d'un an prenant cours à la première 
échéance qui suit le préavis. H 

Art. 2. 

L'article 1717 <lu Code civil est complété comme 
suit : 

« Toutefois, s'il s'agit de biens ruraux, le preneur 
ne peut céder son bail ni sous-louer en tout ou en 
partie le bien loué sans une autorisation écrite du 
bailleur. 

i) Il pourra, cependant, nonobstant toute dispo 
sition contraire et sans l'autorisation du bailleur, 
céder son bail à l'un de ses descendants. » . 

Art. 3. 

Les alinéas 4 et 5 de l'article 1742 du Code civil 
sont abrogés et remplacés par le lexie suivant : 

(( Toute disposition par laquelle le bailleur se 
réserve le droit de résilier le bail en cas de décès du 
preneur est nulle et réputée non écrite. 

n En ce cas, le bailleur a le droit d'exiger qu'un 
seul des héritiers du preneur soit considéré comme 
continuant le bail en cours . 

(( A cel cff el, les héritiers du preneur sont tenus 
de désigner dans les six mois de la sommation 
signifiée par Ie bailleur, celui d'entre eux qui sera 
considéré comme preneur unique,. 

1) Au cas où les héritiers du preneur ne donnent 
pns suite, dans le délai ci-dessus, à la sommation 
du bailleur, le bail est considéré comme résilié de 
plein droit à la première échéance du fermage, sui 
vant l'expiration du délai. . 

.. 
n Les dispositions ci-dessus prévues aux alinéas 2 

et 3 sont applicables nonobstant toutes conventions 
contraires antérieures au décès. n 

_ hebbenden het bewijs daarvan door alle .rechtsmid 
delen kunnen leveren. Ook kunnen laatstgenoemden 
de pacht verbreken mits een opzeggingstermijn van 
één jaar, ingaande op de eerste vervaldag na de 
opzegging. )1 

Art. 2. 

Artikel 1717 van het Burgerlijk Wetboek wordt 
aangevuld als volgt : 

(( Evenwel, indien het Iandeigendommen betreft, 
mag de pachter zijn pacht niet overdragen, noch bel 
gepachte goed geheel of gedeeltelijk in onderpacht 
geven zonder schriftelijke toestemming van de ver 
pachter. 

>) Nochtans kan hij, niettegenstaande alle strlj 
. <lige bepalingen en zonder· toestemming van de 
verpachter, zijn pacht aan een van zijn afstamme 
lingen overdragen. )) 

Art. 4. 

L'alinéa 2 de l'article 1748 du Code civil est rem 
placé par le texte suivant : 

cc tors même que le bail d'un bien rural n'a pas 
date certaine ou réserve la faculté d'expulsion en. 
cas de vente, l'acquéreur ne peut, au cours de la 
première occupation de neuf années, expulser le 
fermier que pour exploiter lui-même le bien, ou en 
céder l'exploitation it ses descendants, enfants ndop- 

Art. 3. 

De vierde en vijfde alinea's van artikel 1742 Yan 
het Burgerlijk Wetboek worden ingetrokken en 
vervangen door de volgende tekst ·: 

« Elke bepaling waarbij de verpachter zich hel· 
recht voorbehoudt de pacht te verbreken bij over 
lijden van de pachter is · nietig en wordt als niet 
geschreven beschouwd. 

)> In dit geval heeft de verpachter het recht te 
eisen, dat slechts één erfgenaam van de pachter zal 
beschouwd worden als voortzetter van de lopende 
pacht. 

cc .Hiertoe moeten de erfgenamen van de pachter, 
binnen zes maanden na de door de verpachter, 
betekende aanmaning, bepalen, wie onder hen als 
de enige pachter zal beschouwd worden. 

· n Ingeval de erfgenamen van de pachter, binnen 
de bovenstaande termijn, geen- gevolg geven aan de 
aanmaning van de verpachter, wordt de pacht 
beschouwd als van rechtswege verbroken op de eerste 
vervaldag van de pachtprijs na het verstrijken van 
die termijn. 

i> De voormelde in · de 2c en 3• alinea's gcslelde 
bepalingen worden toegepast · niettegenstaande alle 
daarmede strijdige overeen komsten, die dagtekenen 
van vóór het overlijden, n 

Art. 4. 

Alinea 2 van artikel 1748 van het Burgerlijk 
Wetboek. wordt vervangen door de volgende tekst : 

« Zelfs wanneer de pacht van een .landeigendom 
geen vaste datum heeft Cif het recht. vim uitzetting· 
voorbehoudt in geval van verkoop, kan de verkrijger, 
in de loop van -het eerste gebruik van negen jaar, 
de pachter alleen uitzetten om zelf het goed' in 
bedrijf le nemen or de i nhcdrij Incming ervan aan 



tifs ou- ascendants, ;1 son conjoint, aux asecndanls 
ou descendants de celui-ci, à ses frères et sœurs, 
beaux-frères cl belles-sœurs ou i1 ses neveux et nièces. 

)) Dans cc cas, il 11c sera pas tenu Je rl'spedf•l· 
la durée minimum du bail prévue t1 l'article 1774, 
S 2, mais il devra observer le préavis de congé prévu 
il l'article 1775. 

» Si, sans justifier d'un motif gram, l'acquéreur 
011 ses ayants droit visés ci-dessus n'exploitent pa~ 
le bien loué dans les six mois du départ du fermier· 
et jusqu'à l'expiration di, délai de six années à daler 
de ce départ, ic preneur évincé pourra réclamer soit 
des dommages-intérêts, soit sa réintégration clans les 
lieux loués, sans préjudice des dommages-intérêts. " 

Art. 5. 

Il est ajouté après l'article 1764 du Code civil un 
article 1764bis ainsi libellé : 

u Si le fermage est stipulé en tout ou en partie 
en produits agricoles, ou pat· réf ércnce 11 des pro 
duits agricoles, seuls les produits agricoles du bien 
10111~ 011 rie la région peuvent servir de base au calcul· 
en espèces du montant du fermage et aucun d'entre 
eux 11ç peut intervenir pour une valeur supérieure i'1 

quarante pour cent du fermage global traduit en 
.i rgcn 1. il Ia date du bail. 

» Sauf accord écrit. sur le modo d'évaluation <ks 
produits intervenant dans la fixation du fermage,· 
leur valeur est déterminée d'après ln moyenne des 
prix officiels en vigueur dans 'les douze mois précé 
dant l'échéance, ou, ù leur défuul , d'après Ja moyenne 
des prix pratiqués dans la 11~gion du bien loué au 
cours de celle période, suivant les mercuriales 
publiées par Ic Ministère de I'Agriculture. 

» En aucun cas les primes ou subventions allouées 
par l'Etat au producteur ne peuvent être comprises 
dans la vn'lcur al l rihuéo aux produits agricoles. 

,, Si ces prescriptions 11'0111 pas élé respectées 
dans le bail, le juge, saisi pur l'une des parties, le 
rectifie en rcspcclun l, aula rif que· possible, les iulcn 
lions de:; pnrf ics. La décision du juge n'a d'effet que 
pour les fermages venant. ù <;i:héance après I'inlro 
duet ion de la demande. » 

ZJJn nakomelingen, aangenomen kinderen, bloed 
verwanten in de opgaande linie, aan zijn echt 
genoot, aan dezes bloedverwanten in de opgaande of 
de nederdalende linie, aan zijn broeders en zusters, 
schoonbroeders en schoonzusters of aan zijn neven 
en nichten over le dragen. 
. » In dit geval is hij niet gehouden de minimum 
duur van de pacht, voorzien bij artikel 1774, § 2, 
na te leven, maar hij moet de opzegging, voorzien 
bij artikel 1775, in acht nemen. 

» Indien de verkrijger of zijn bovenbedoelde recht. 
hebbenden het verpachte goed binnen zes maanden 
na het vertrek van de pachter en tot het verstrijken 
van een termijn van zes jaren, te rekenen van dat 
vertrek, niet in bedrijf nemen zonder van een 
gewichtige reden te doen blijken, kan de ontzette 
pachter hetzij schadeloosstelling, hetzij zijn terug 
keer in het verpachte goed, onverminderd de schade 
loosstelling, vorderen. » 

Art. 5. 

Na artikel 1764 van hel Burgerlijk Wetboek wordt 
een artikel 1764bis toegevoegd, luidende : 

u Indien de pachtprijs geheel of gedeeltelijk wordt 
bedongen in landbouwproducten of met verwijzing 
naar landbouwproducten, kunnen alleen de land 
bouwproducten van hel gepachte of van de streek 
Lot. grondslag van de berekening in geld va_n <le 
pachtprijs dienen, en geen enkeler van mag iu aan 
merking komen voor een hogere waarde clan veertig 
ten honderd van de globale pachtprijs uitgedrukt 
in geld op de datum van de verpachting. 

» Behoudens geschreven akkoord over de wijze 
van schalting der producten die in aanmerking 
komen hij de vaststelling van de pachtprijs, wordt 
hun waarde bepaelld volgens.het gemiddelde der offi 
ciële prijzen, die gelden tijdens de twaalf maanden 
vóór de vervaldag of, bij gebreke daarvan, volgens 
hel gemiddelde der prijzen in de streek van het 
gepachte in dat tijdperk betaald volgens de markt 
prijzen bekendgemaakt door het Ministerie van 
Landbouw. 

» In geen g-cvril mogen de premies of toelagen, 
door de Staal aan de producent verleend, begrepen 
worden in de waarde toegekend aan de landbouw 
producten. 

,, Werden deze bepalingen in de pacht niet nage 
leefd,_ dan wijzigt de rechter, bij wie een van par 
tijen de zaak aanhangig- maakt, de pacht mits 
zoveel mogelijk de bedoeling van partijen te eer 
biedigen. De beslissing van de rechter· geldt slechts 
voor pachtprijzen, die vervallen rra de indiening van 
de vordering. » ' 
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Ai't. '6. 

"Il esl ajouté au Code civil un article 1764te,· ainsi I Aan het Burgerlljk Wetboek wordt een nrli- 
conçu : kel 1764ter toegevoegd, luidende : 

(( .Sont répu!bées nou écrites, toutes clauses impo 
sant au preneur <les conäributions, taxes -ou Wlllltres 

charges quelconqaes Inoombant Jégallement au bail 
leur, exception faite ,pour i1e .curage des fossés <,>,11 
cours d'eau non nav~gabfos ni Ilottables traversant 
ou .bordant le hien loué et -pour les majorntio.os 
d'impôt résultant .dc constructions, ouveages ou 
plantations faits par le ,preneur sur le bien loué. -,> 

Art. 7. 

Le texte de l'article 1765 du Code civsl est modifié 
comme suit : 

« .Si dans ,µn ;bail à 'ferme, .on -donne an 'fonds une 
contenance moindre .oa phis .grande -que celâe •qttil a 
réellement, le fermage sera augmenté ou .diminué 
proportionnellement .dès la première échéance qui 
suivra Ja demande, sauf le droit pour le preneur .de 
demander la résiliation chi bail. La demande en 
diminution ou augmentation de fermage cl la 
demande en résiliation de bail ne .seront reçues que 
pour autant -que lta différence en plus ou en moins 
entre la contenance réelle .el, celle exprimée au con 
trat, soit d'un quarantième au moins. n 

Ad. 8. 

L'article 1766'bis du 'Code civiâ est modifié ainsi 
qu'il suit : 

t( Sont réputées non .écritcs toutes clauses rcstrci 
gnant la liberté du fermier quant an mode de culture 
des terres de labour et q uant à la .disposition des pro 
duits de la ferme, à l'excepfion des clauses : 

» a) relatives à la restitution du bien lonté,dan-s un 
état d'cmblavemcnt, de Iertifité et de propreté équi 
vaten t. l, cel ui existant lors de l'entrée en 1jcH:ûssance; 

>> ib) !Lirrrilat1it :la disposition du fumier de forme 
on concs 1dit bruill et, à :o@J11Clll'l.'cncc de moitié an plus, 
ln disposil.ion de ln paille des deux dernières années. ►1 

Art."· 

"\Verden als niet geschreven beschouwd, alle bepa 
lingen waarbij -de pachter belastingen, .taxes of 
onverschillig welke andere Iasten .worden opgelegd, 
welke wettelijk op de verpachter rusten, met uitzon 
dering van de ruü1ürng der grachten of IJ:liet bevaar 
bare en niet vlotbare waterâopen, die dofrr of langs 
hetgepachte goed lopen en van ,de belestingverhogin 
gen die voortvloeien .uil het optrekken van ,gebou 
wen, het uitvoeren -van werken of •loet aaN1lcggen van 
beplantingen doorde pachter' op het gepachte goed. •l> 

Art. 7. 

De tekst van artikel 1765 van hel Burgerlijk Wet 
boek wordt gewijzigd als volgt : 

u Indien, in een pacht, aan het erf een 1klleîncœ of 
grotere oppervlakte wordt toegeschreven dan hel 
werkelijk heeft, -wordt de pachtpi•,ijs eveneedig ver 
meerderd of vermindend, van af de .eerste vervaldag 
die v.algt op de vorderjag; behoudens Iiet recht voor 
de pachter, .om verbneking van de ;paoht te vragen. 
De vordering tot verrnindening 0i vermeendering van 
de pachtprijs en :cle verdering not ve~brelkiing van <le 
paeht zullen .slechts .onävangen worden in zoverre 
het meer- of minder verschil tussen .de werkelijke 
oppervlakte en de oppervlakte die in de overeenkomst 
vermeld staat, ten minste één .v.eertigs.te bedraagt. >> 

Art. 8. 

Atlikel 1766bis van het Burgerlijk Wetboek wordt 
ge,'vïjiigü als volgt : 

t< Worden ails niet geschreven beschouwd alle bepa 
lingen, waardoor de vrij heid van de pachter orntrcnl 

.de wijze van bebouwing der akkergronden of omtrent 
de .heschikking' over de puoducëon van de Uwe.vc 
wordt beperkt, met uitzondering wan de ,be.pali:n,ge.n : 

» a) betreffende de teruggaaf van het gepachte 
goed in een gelijkwaardige staat, wat hetreft de 
1hezaaii:ng, ,de -v11~1oi1tibnnrheicl en de zuiverheid, als 
die waarin hij het :bij de ingenottreding heeft ver 
kregen; 

>) b) lot berpeking van de beschikking over de 
stalmest gedurende de pachttijd en, ten belope van 
hoogstens de helft, van de beschikking over het stro 
van de laatste twee jaren. •> 
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Art. ·9. 

L'article 1772 du Code civil est remplacé par le 
texte suivant : 

(('. Le· prencer peut être chargé, par une sti1Hi:latio11 
expresse, des: cas fortuits ordinaires tels que g:I1êk, 
l'cu du del ou- gelée. 

n Il ne peut être chargé des cas fortuits extraor 
dinaires, tels que: les ravages de gucfre ou une inon 
dation, à laqeellc le pays n'est pas ordinairement 
sujet. n 

ArL 10. 

L'article 1773 du Code civil est remplacé pal' le 
texte ci-après : 

(( Est rtfrpu tée non écrite· tonte disposition contrue 
tuelle par· laqueâ'e le, preneur tl' u tl' bien rural renonce, 
c;n tmrl Oht en partie, aux droits qu:e lui confërent 
les arf.lcles 1720,. alinéa 2, 1721, 1722, 175&, 1'e65, 
1769 et 1770, pour autant, en ce qui concerne les 
nrticlea 1722, 1769. et 1770-, qu'il s'agisse die cas 
fortuits extraordinaires, au sens de l'article 1772. 1> 

Art. 11. 

Le paragraphe 2 de l'article 1774 du Code civil, 
est remplacé pat· Ics disposi tîons suivun tes : 

« § 2. Lorsqu'il s'agH d'une première occupaticn, 
la durée du bail ne peut ètro inférieure ü neuf années 

n Elle est. de neuf années si les parties n'ont pus 
fixé Ia durée, ou si elles ont fixé une durée moindre. 

,, A défaut du congé prévu à l'article 1775, un 
nouveau hait d'une durée indéterminéo prend cours 
,'t l'expiration de l'ancien bnil. JI en est de même 
quand, à l'expiration du bail, le 'preneur reste cl 
est. laissé en possession nonohstnn f Ic congé. Chacune 
<IPs parties peul mettre fin à cc nouveau bail, en se 
conformant. arrx dispos irions de l'ar(ick 1775-. 

n Les purt.ics peuvent convenir que le bailleur 
a II ra la faculté de mettre fin arr bail du bien loué 
en vue de l'exploiter lui-même on d'en céder 
I'cxploitation à ses descendants, enfants adopfifs, ou 
ascendants, à son conjeinl., aux ascendants ou des 
cendants de celui-ci, à ses frères ~t sœurs, beaux 
Irères et belles-sœurs OH ä ses neveux et nfrces .. 

,, Dans cc cas, le bailleur doit observer le préavis 
de congé prévu fl I'article 1775. Si, sans Justifier 
d'un motif grave, le bailleur ou ses ayants droit ci- 

Art. 9. 

Arükel 1772 van het Burgcr-Li,jk. Wetboek woedt 
vervangen door de volgende tekst. : 

« De Last van hel gewone loevall, zoals hagel, hlik. 
sem of vorst, kan bij een uitdrukkelijk beding leu 
laste van de pachter worden gebraebt, 

11 Het bnitengewoee hic-val, ~o;i,ls oorlogsverwoes,-. 
tingen of een overstroming waaraan de sli•cek niet 
gewoonlijk onderworpen is, kan niet te zijnen faste 
worden gebracht. ,1 

Al·t. 10. 

Artikel 1773 van hel Burgerlijk Wetboek wordt 
· vervangen door de volgende lekst : 

<r Wordt als niet geschreven- beschouwd elk eon 
. tractueel bc.."l!ting,. waarbij de pachter van een land 
: eigendom geheel of gcdectltelijk afziet van de rech 
i ten, hem toegevoegd bij de artikelen 1720, 2" lid, 
1721, 1722, 1755, 1765, 1769 en 17"70, voor zover 
het, ten aanzien van de artikelen 1722, 1769.- en 1770, 
een buitengewoon toeval betreft. in <le zin van arti 
kel 1772. )) 

Art. 11. 

Purugruaf 2 van artikel 1774 van hel. Burgerlijk 
Wetboek wordt vervangen door de volgende bepa- 
lingen: · 

« § 2. Wanneer het een eerste gebruik. geldt, mag 
de duur der pacht niet minder zijn dan negen jaar. 

1 » \-Vannecr partijen de duur niet hebben vastge 
! steld of een kortere duur hebben bepaald, bedraagt 
deze negen jaar. 

n Bij gebreke van de opzegging,_ voorzien hij 
artikel 1775, gaat, bij het verstrijken van de vroc 
gcrc pacht, een nieuwe pacht in yan onbepaalde 
duur. Hetzelfde gdclt wanneer; bij het \'Cr~I rijken 
van de pacht, de pachter in het bezit blijft en wordt 
gelalen, niettegenstaande etc opzegging. Elk der 
partijen kan aan deze nieuwe pueht een einde 
maken, met inachtneming van de bepalingen van 
artikel 1775 . 

n Partijen kunnen overeenkomen dat de verpach 
ter het recht heeft aan de paeht van het gepachte 
goed een einde te maken om het zelf in bedrijf te 
nemen .of de inbcdrijfneming er van o, .. er te dragen 
aan zijn nakomelingen, aangenomen • kinderen, 

; bloedverwanten in de opgaande linie, aan ziijn echt 
• genoot, aan diem; bloedverwanten in de opgaande of 
: de nederdalende linie, aan rijn broeders en zusters, 
schoonbroeders en schoonzusters of aan zijn neven 

. en nichten. 
In dit geval moet de verpachter de hij artikel 1175 

voorziene opzegging in ach] nemen. Indien de ver 
pachter of zijn bovenbedoelde rechthebbenden bin- 
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dessus visés, n'exploitent pas le bien loué dans les six 
mois du départ du fermier el jusqu'à "expiration du 
délai de six années à dater de ce départ, le fermier 
évincé pourra réclamer soit· des dommages-intérêts, 
soit sa réintégration dans les lieux loués, sans préju 
dice des dommages-intérêts. 

» Moycnnan t préavis de trois mois, réduc lion pro 
portionnelle de fermage et paiement de dommages 
intérêts, ·1e bailleur a le droit, même en l'absence 
de stipulation particulière, de disposer, dans le bul. 
d'ériger une ou plusieurs habitations, d'une parcelle 
du hien loué d'un seul tenant, égale au dixième de Ja 
superficie sans qu'elle puisse dépasser 10 ares. En cas 
de contestation sur l'emplacement de la parcelle pré 
levée, Ic juge statue. Il ne peut être fait usage de celle 
facult{i qu'une seule fois à l'égard du même preneur 
d celui-ci a droit à une indemnité et à réintégration 
si, dans le délai d'une année à dater de I'évacualion, 
sans motif grave, la construction projetée n'a pas été 
achevée. 

o Nonobstant toutes conventions contraires, ·1c 
preneur, moyennant le préavis visé à l'article 1775, 
aura la faculté de mettre fin au bail du bien loué 
avant l'expiration du terme. n 

Art. 12. 

Le 3° du § 3 de l'article 177 4 du Code civil· est 
remplacé par ce qui suit : 

« 3° A celles qui concernent les terrains qui, vu 
km situation, doivent être considérés comme ter 
rains à bâtir ou à destination industrielle, à la con 
dition qu'ils aient. été déclarés tels au moment du 
bail ou reconnus leis par Ic juge en cours de bail. )> 

Art. 13. 

L'article 1775 du Code civil est complété par les 
dispositions suivantes, qui sont insérées après I'ali 
m;a 3 : 

(( Le congé donné par le bailleur doit, à peine de 
nullité, indiquer clairement le ou les motifs pom 
lesquels il est donné. 

n Dans les trois mois de la notification du dit 
congé, à peine de déchéance, le preneur peut faire 
opposition au congé, soit. qu'il en invoque la nullité,· 
soil qu'il conteste la valeur ou le bien-fondé du ou 
des motifs invoqués. 

n Le congé et l'opposition sont notifiés par exploit 
d'huissier ou par lettre recommandée à Ja poste. 

nen zes maanden na het vertrek van de pachter en tot 
het verstrijken van een termijn van zes jaren te 
rekenen van dat vertrek, het verpachte goed niet. in 
bedrijf nemen zonder van een gewichtige reden te 
doen blijken, kan de ontzette pachter, hetzij schade 
loosstelling, hetzij zijn terugkeer in het verpachte 
goed, onverminderd de schndcloosstclling, vorderen. 

>> Mits drie maand te voren op te zeggen, de pacht 
p rrjs evenredig te verminderen en schadevergoeding 
Le betalen, heeft de verpachter het recht, ook bij 
gebreke van een bijzonder beding, voor het optrek 
ken van één of meer woningen te beschikken over 
een aaneengesloten perceel van hel verpachte goed, 
ter grootte van één tiende der oppervlakte, zonder dat 
het 10 aren mag te boven gaan. ln geval van betwis 
ling over de ligging van het af te nemen perceel 
beslist. de rechter. Van dit vermogen mag slechts. 
eenmaal gebruik worden gemaakt ten aanzien van 
eenzelfde pachter en deze heeft recht op .cen vergoc 
ding en op terugkeer in het goed, bijaldien, binnen 
een termijn van één jaar, te rekenen van de ontrui 
ming, zonder gewichtige reden de ontworpen bouw 
niet is voltooid. 

» Ondanks elke afwijkende overeenkomst, kan 
de pachter, mits de opzegging bedoeld bij arti 
kel 1775, aan de pacht van het gepachte goed een 
einde maken vóór het verstrijken van de termijn. >> 

Art. 12. 

Het 3° van § 3 van artikel 1774 van het Burgerlijk 
Wetboek. wordt door het volgende vervnngen : 

" 3'' Op die welke gronden betreffen die, gezien 
hun ligging, moeten beschouwd worden als bouwter 
reinen of gronden voor de nijverheid bestemd, mits 
zij nis rlusrlnnig werden opgegeven op het ogenblik 
der verpachting of in de loop van de pacht door de 
vredcrcch tcr als dusdanig werden erkend. >i 

Ar]. 13. 

Artikel 1775 van het Burgerlijk Wetboek wordt 
aangevuld door de volgende bepalingen, die na 
alinea 3 worden ingelast : 

» De opzegging door de verpachter moet, op straf 
van nietigheid, duidelijk de reden of de redenen 
vermelden om welke zij wordt gedaan. 

n Binnen drie maanden na de betekening Yan 
bedoelde opzegging, op straf van verval, kan de 
pachter in verzet komen tegen de opzegging, hetzij 
hij zich op denietigheid er van beroept, hetzij hij de 
waarde of de gegrnndheid van de aangevoerde reden 
of redenen betwist. 

» De opzegging en het verzet worden betekend 
bij deurwaardersexploot of bij ter post aangetekend 
schrijven. · 
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» Dans Ic cas de pareille opposition, et dans les 
trois mois de celle-ci, à peine de déchéance, le bailleur 
(isl tenu de citer le preneur en validité de congé par 
devant Ic juge de paix. Celui-ci statue sur la contes 
lat ion 1-11 tenant compte de tous les intérêts en 
pn~:-cote et valide le congé régulièrement donné si 
les motifs invoqués sont raisonnables, sérieux et 
fondés. 

» ~ont notamment considérés comme motifs rai 
sonnnbles et sérieux : 

1; l" L'intention manifestée par le bailleur <l'ex 
ploiter lui-même Ic bien loué ou d'en céder l'ex 
ploitalion à ses descendants, enfants adoptifs ou 
ascendants, i1 son conjoint, aux descendants ou asccn 
dnnts de son conjoint, i\ ses frères et sœurs, beaux 
rn,.res et belles-sœurs ou ;1 ses neveux et nièces. En 
cas de décès d11 bailleur, ses héritiers pourront 
donner congé a11 fermier occupant en vue de céder 
I'cxploitatinn aux membres dt: la famille du bailleur 
indiqués ci-dessus; 

» 2° Des modifications profondes intervenues dans 
ln composition de la famille du preneur, en telle 
sorte que les possibilités <l'exploitation du bien loué 
soient gravement compromises; 

>> 3° L'intention manifestée par Ic bailleur de 
joindre une 011 plusieurs parcelles louées à une 
autre exploitation également donnée à bail rar lui, à 
condition que celle opération soit commandée par un 
intérêt économique incontestable et d'une importance 
sociale lelie, qu'elle 16,q-ilirne le dommage causé au 
fermier occupant: 

» 4° J,'frhang-e de parcelles entre deux ou plu 
sieurs fermiers du bailleur dans le hul de constituer 
des exploitations remembrées; 

>> 5° La d ivision de l'exploitation en deux ou 
plusieurs exploitations nouvelles, opérée soit pour 
rlcs rnisons économiques sérieuses, soit ;pour des 
motifs d'ordre social 011 Iamiliul, tels que I'installa 
l ion de jeunes mfnagc!'i, la création de petites pro 
priétés l crriennc», clc., ,'i condition que l'avantage 
social qui en résulte j usl if'ic le dommage causé au 
Icrmicr-occupant: 

,, 6" Des injures graves 011 des actes d'hostilité 
manifcslc de ln pari d11 fermier ?t l'égard du bailleur 
011 rie membres ile s.i Inrnillc vivant sous s011 toit: 

,,- 7• Ln condurnuul ion du fermier du chef d'actes 
de nal urc à ébranler l;1 conîinnce <lu bailleur ou h 
rendre impossibles les rapports normaux de bailleur 
;1 fermier: 

» 8• La mauvaise culture qui entratnerait la dépré 
ciation du bien loué. 

n In geval van dergelijk verzet, en op straf van 
verval binnen drie maanden nadien, is de verpachter 
gehouden de pachter ter geldigverklaring van de 
opzegging voor de vrederech ter te dagvaarden. Deze 
doel uitspraak over de betwisting met inachtneming 
van al de betrokken belangen en verklaart de regel 
matig gedane opzegging geldig indien de aangc 
voerde redenen ernstig, redelijk en gegrond zijn. 

·» Worden inzonderheid als redelijke en crnsf.igc 
redenen hese hou wel : 

» 1 ° Het voornemen door <le verpachter geuit orn 
zelf het verpachte goed in bedrijf le nemen of de 
exploitatie cr van over Ic laten aan zijn afstamme 
lingen, aangenomen kinderen of bloedverwanten in 
de opgaande linie, aan zijn echtgenoot, aan de bloed 
verwanten in de opgaande of de nederdalende linie 
van zijn echtgenoot, aan zijn broeders en zusters, 
schoonbroeders en schoonzusters of aan zijn neven en 
nichten. Bij overlijden van de verpachter, kunnen 
zijn erfgenamen opzegging doen aan de ingebruik 
hebbende pachter ten einde de inbcdrijf'ncrning over 
te laten aan de hierboven vermelde Iamilielcdcn nm 
de verpachter; 

)) 2° Diepgaande wijzigingen in de samcnstelline 
van de familie van de pachter, zodanig dat de 
bedrijfsmogelijkheden van hel gepachte goed ernstig 
zouden bedreigd zijn; 

>> 3° Het voornemen door de verpachter geuit, één 
of meer verpachte percelen te voegen bij een ander 
insgelijks door hem verpacht bedrijf, op voorwaarde 
dat deze verrichting gehodöi:i wordt door een onbe- 
l wist baar economisch belang en sociaal, van xul k 
gewicht is, dal zij <le aan de ingebruikhebhcnrlc pach 
ter berokkende schade wettigt. 

» 4° De ruiling van percelen tussen twee of meer 
pachters van de verpachter met het doel hcrvcrkn 
velde bedrijven te vormen; 

n 5° De verdeling van het bedrijf in 1 wee of meer 
nieuwe bedrijven, verrich l hetzij om ernstige ccono 

. nrische redenen, hetzij om sociale of familieredenen, 
• zoals de instelling van jonge g-ezinneri, de an11lcg van 
kleine Iandeigendommen, cnz., op voorwaarde dat 
het. sociale voordeel dat er uit voortvloeit de aan 
de ing-ehruikhebbendc pachter berokkende schade 
billijkt; 

,, 6° Zware beled.igingen of daden vau k lanrblij 
kende vijandigheid vanwege de pachter tegenover de 
verpachter of leden zijner familie clic ouder zijn dak 
wonen; 

>> 7° Veroordeling van de pachter uit J100Jde van 
daden die hel vertrouwen van de verpachter kan aan 
hel wankelen brengen of de normale hetrekk iugcr, 
van verpachter lot pachter onmogelijk maken; 

1, 8° Slechle bebouwing die de waardevcrmindo 
ring van het gepaeh le goed tot gevolg zou hebben. 
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u Lor!-<(UC Ic eong'é n'aura pas (:t{: validé par Ic 
juge, le haijleur 11c pourra donner un nouveau congé 
que trois années au moins après la notification du 
congé non validé. ,) 

u La Sociélé Nationale des Habitations à Bon 
\bn:hé et ses sociétés agréées, la Société Nationale 
de la Petite Propriété Terrienne et ses sociétés 
ag-réfa·s, peuvent, en vue de réaliser leur objet 
sucia.l , disposer, moyennant un préavis de six mois, 
(les terrains 1cm appartenant donnés en location 
pour une durée indéterminée. Le cas échéant, le délai 
sera prorogé :1 l'effet de permettre au preneur d'en 
lever la récolte croissante. )> 

Art. 14. 

L'ur+iclc 1776 du Code civil est remplacé par les 
dispositions ci-après : 

11 Les parties onl le droit de demander dans les 
sj x mois qui suivent l'expiration de chaque triennat, 
la revision, pour l'avenir. du fermage, lorsque, c11 

égan.l aux circonstances óconoruiqucs générales, 'la 
rn1lnhililr~ de l'exploitation a varié dl' 15 % a11 
moins. 

)) La variation de la renlabilité s'établit par la 
comparaison entre la rcnlabil ilé moyenne pendant 
Ic triennal. qui précède la demande el celle qui exis 
tait ù l'époque de la conclusion du bail ou de Ia 
dernière révision, suivant le cas. 

)) Le Laux de Ja révision admis par le juµ-~: s'appli 
quera, suivant Ic cas, au prix du hail fixé dans k 
contrnl 011 à la dernière revision. >> 

Art. 15. 

Le ~ l''" de l'article 1778 du Code civil est rem 
placr; par les clispo~ition;, suivantes : 

<t § 1°'. 1" Le preneur a le droit. de faire~ des 
cousf ruct ions. travaux cl l<>11:,; ouvrages utiles ù son 
cxploitaj ion !'I conformes 11 la destination du bien 
loué. 

n A défaut d'avoir ohtenu le consentement écrit 
d11 bailleur, 11· preneur peut solliciter du juze de 
paix l'uutorjsal inn d'exécuter des cousf ructions, tra 
\,111x cl ouvraues. Le _juge statue, les parties enten 
d1w;; 011 dûrnr-n! appelées, éventuellement aprr•,; 
avi:- de l'agronome de I'Elal de Ja région, en lcmllll 
compte d<'. I'irnportance des ouvrages eu t'gard .'1 

celle du bien loué cl de leur nécessité eu vue d'une 
bonne exploitation, compte tenu des circonstances 
économiques. Il précise les ouvrages autorisés et en 
fixe Ic coût maximum qui ne pourra dépasser le 
montant de trois années d11 fermage en cours. A ]n 
fin des lruvaux , l'étal des dépenses lui sera soumis 
pour taxation. 

)> Wanneer de opzegging niet geldig verklaard 
wordt door de rechter, kan de verpachter ten vroegste 
drie jaar na de betekening van dé. niet geldig ver 
klaarde opzegging een nieuwe opzegging doen. n 

(< De Nationale Maatschappij voor Goedkope Wo 
ningen en de door haar erkende maatschappijen, d<: 
.\alionale Maatschappij voor de kleine landeigen-dom 
en de door haar erkende maatschappijen, kunnen ter 
bereiking van hun maatschappelijk doel, mils zes 
maand le voren op le zeggen, beschikken over de haar 
toebehorende gronden, die voor onbepaalde tijd in 
pacht gegeven zijn. ln voorkomend geval wordt die 
termijn verlengd om de pachter gelegenheid te geven 
de groeiende oogst weg te nemen. )> 

Art. 14. 

Artikel 1776 van het Burgerlijk Wetboek. wordt 
vervangen door de volgende bepalingen : 

11 Partijen hebben hel recht, binnen de zes- maan 
den die volgen op het vorslt-ijken van elke termijn 
van drie jaren, herziening, voor de toekomst, van de 
pachtprijs aan te vragen, wanneer, met inachtneming 
van de algemene economische omstandigheden, de 
rentnbiliteit van het bedrijf met minstens 15 i.h. 
gcwij:;-:igd fa. 

_ >) ,De wiJziging in de rentabiliteit wordt vaslgcstèM 
door vergelijking tussen de g~midclelde rentabiliteit, 
die bestond tijdens de termijn van drie jaren die de 
aanvraag voorafgaat, en di-eg<."ne die bestond op heb 
tijdstip van het sluiten der pacht of van de Iaalslc 
herziening, al naar hel geval. 

n 'De herzieningsvoet door de rechter aangenomen 
wordt, al naar hel geval, toegepast op de 1i;,achhprijs 
vastgesteld in hel contract or bij de laatste herzie 
ning. n 

Art. 15. 

De ~ 1 van artikel 1778 van het Blll'gcrlijk Wet 
hoek word! vervangen door de volgende bepalingen : 

(< § 1. 1 ° De pachter heeft het recht gebouwen o&> 
le trekken en alle werken uil le voeren, diens lig voor 

. zijn bedrijf en strokend met de bestemming van het 
, gepachte goed. 

n Bij gebreke van verkregen schriftelijke toestem 
ming van de verpachter, kan de pachter aan de vrede 
rechter rnachtiging vragen om gehouwen op Ic 
trekken en werken uit. te voeren. De rechter doet. nit- 

• spraak, na partijen gehoord of behoorlijk opgeroepen 
Ic hebben, eventueel na advies van de füjksfo.ncl 

, houwk undigc van de streek, rekening houdend met 
• de belangrijkheid der werken, gelet op die' van .hct 
: gepachte goed en hun noodzakelijkheid voor een 
; goede exploitatie, met inach Inenting van de econo- . 
mischc omstandigheden. Hij bepaalt de toegelaten 
werken en de maximumkosten er van, welke het 
bedrag van drie Jaar van de lopende pacht niet mogen 
le boven gaan. Op het einde van de werken, wordt de 
staat der uitgaven hem ter taxatie voorgelegd. 
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}) Lorsque les ouvrages ont été faits avec le eonsen 
tement éerit du bailleur, ou, à son défaut, avec l'au 
torisation <lu juge, le preneur ne veut les enlever 
sans autorisation du bailleur ni Je bailleur en exiger 
l'enlèvement :1 la fin du bail. 

>) Lorsque, l1 déf'aut ck consentement du bailleur, 
Ie preneur :a exécuté les ouvrages sans l'autorisatlon 
du juge, ,il ne peut d~ sa propre autorité les enlever. 
Le barllour aura le -ohoix ou de l'y contraindre ou de 
retenir les ouvrages moyennant indemnité fixée 
comme oi-après. Le bailleur devea notifier sa .décision 
au ,p.rcncur JHlil" lettre recommandée à la poste au 
plus tard ;un .an .avant l'expiration du bail. Si, dans 
ce délai, Ic bailleur n'a pas notifié la décision de 
retensr :les ouvrages, le preneur pourra les enlever. 
Dans oe cas, oommc .aussi dans Je cas ,0ù le bailleur 
lrni en hu-pose 'l'enlèvement, le preneur devra rétablir 
des lieux dans I'état où ilIes .a reçus. 

>> fül'llfdans 'le cas -où les ouvrages sont enlevés, le 
bailleur sera tenu, t1 fin de bail, de payer au preneur· 
qui a supporté les frais des travaux, l'indemnité 
convenue entre parties, o~ à défaut de pareille 
convention, la valeur des ouvrages tt cette époque, eu 
égard ?i la destination <lu bien loué et compte tenu 
de leur vétusté. Cette indemnité, dans le cas où les 
t.ravaux ont été exécutés sans Ic consentement écrit 
dn ,haillcnr, ne pourra excéder le montant des trois 
dernières annc\cs du .fermage en cours. 

» Si Je bailleur supporte les frais des constructions, 
travaux el ouvrages effectués à la demande du 
preneur, le fermage peut être majoré dans la mesure 
convenue entre parties ou fixée par le juge. 

» Toute stipulation contraire aux prescriptions du 
présent paragraphe .est censée non écrite. 

n 2" A11c1me plantation nouvelle en cours de bail, 
d'arbres ·l'i-nî t icrs à haute ou basse lige ou d'arbres 
forestiers ne peut être faite qu'en vertu d'un accord 
écrit entre le haillcur et Je preneur. 

,, Ne sont pas comprises dans Ic terme n planta-· 
lions nouvelles n les pluntations de remp'laccment 
d'arbres morts ou qui ont. été exploités, ou encore: 
celles reconnues néccssnircs po11r la conservation du : 
hlrn. : 

,> Sont ég,ilr,menl. permises au prcllcllr les planta 
Lions frnit ièrcs f1 Iu condition .q.uc la superficie aff cc 
téc ~t l'exploitation fruitière ne dépasse ,pas le tren 
tièrnc de ln· superficie totale du bien loué. 

n Si les plantations occasiounent une plue-value 
0I1 une moins-val I1e ù u bien loué, le preneur ou le , 

» Indien de werken uitgevoerd zijn met de schrifte 
lijke toestemming van de verpachter, of, bij .gebreke 
daarvan, met machtiging van cle rechter, mag de 
pachter ze niet wegruimen zonder toestemming van 
de verpachtcr,.noch de verpachter bij het verstrijken 
i:an de pacht er de :wcgn1iming van vorderen. 

11 Wanneer :bij gel,n'r,ke van toestemming van .de 
verpaehter, <le ,pachter werken heeft uitgevoerd 
zonder machtiging van de rechter, kan hi] ze op 
l1igen gezag miet wegruimen. De verpachter heeft de 
keuze ofwel hem daartoe le verplichten, of wel de 
werken te behouden tegen .een vergoeding, bepaald 
zoals hierna is aangeduid. De verpachter meet zijn 
besluit aan de pachter betekenen 1bij ter post aangete 
kend schrijven, uiterlijk een jaar vóór het verstrijken 
der pacht. Indien de verpachter, binnen deze termijn, 
zijn besluit .0m de 'Werken ile behouden aiet betekend 
hoeft, mag de pachter ze wegruimen. In dit geval. 
evenals in hel geval dat rle verpachter hem de weg 
ruiming oplegt, moet de pachter de plaatsen in de 
zelf de staat herstellen, waari.o hij ze gevondçn !heeft. 

)) BcliaJ:vc in het ·geval <lal de 'Werken weggeruimd 
zijn, is de verpachter gehouden, bij het verstrijken 
van de pacht, aan de pachter clic de kosten der wer 
ken gedragen· heeft, de tussen partijen bedongen 
vergoeding le betalen, of, hij gebreke van dergelijke 
overeenkomst. de waarde van de werken op dat 
tijdstip, gelet op de bestemming van het gepachte 
goed en met inachtneming van de sleet er van. ln 

_geval de wenken werden uitgevoerd zonder schrif 
telijke toestemming van .de verpachter, mag bedoelde 

. vergoeding hel bedrag van de laatste drie jaar van 
de lopende pacht niet overschrijden. 

>> Indien de verpach Ier de kosten draagt van de 
gebouwen en werken, ,1.1:itg.evoerd op verzoek van de 
pachter, kan de pachtprijs worden verhoogd in de 
mate door partijeFJ overeengekomen of door de rech 
ter vastgesteld. 

>1 Elke met de voorschriften van deze paragraaf' 
sbrijdige bepaling wordt œls niet gcsoheeven he 
schouwd. 

· » 2° (;een nieuwe ih_epfanti-ng met 1hoog- -of laag 
stammigc fruitbomen dan wel •met woudbomen, in 
;èlc loop van de pacht, kan .gesehieden dan krachtens 
een schriftelijke overeenkomst bussen verpachter en 
pachter. 

n Vallen nicl onder de benaming << nieuwe beplan 
ting n de aanplantingen ter vervanging van dode or 
geëxploiteerde bomen, noch die welke noodzakelijk 
bevonden zijn lot bewaring van het goed. 

>> De pachter mag eveneens fruitbomen aanplarrten 
op voorwaarde dat de lot· fruitteelt 'bestemde opper 
vlakte één dertigste van de totale oppervlakte van 
'het gepachte goed niet overschrijdt. 

)> Indien de aanplanting geleid heeft tot een waar 
devermeerdering of een waardevermindering van 
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bailleur onl droit, à fin de bail, à des indemnités à 
fixer de commun accord ou à dire d'expert. 

>> 3" A l' égard des Liers, la créance résultant 
. pour le preneur des constructions, travaux, 
ouvrages ou plantations qu'il a été autorisé à 
(aire sur le bien loué, ne produit d'effet qu'au 
tant qu'elle a été rendue publique ;par l'inscrip 
tion sur [es registres du conservateur des hypothè 
ques. L'inscription confère privilège. Un arrêté 
royal déterminera les conditions suivant lesquelles 
elle sera prise, conservée et radiée. 

» Le bailleur pourra toujours se libérer anticipati 
vemenl de la dette résultant pour lui des construc 
tions, ouvrages, travaux ou plantations que le pre 
neur a été autorisé à faire sur le bien !loué. 

» Le .preneur pourra exiger le paiement de I'in 
demnité, en cas <l'aliénation du bien loué. » 

Art. 16. 

Le ~ 6 de l'article 1778 du Code civil est complété 
pnr le texte suivant : 

., 
« A défaut d'état des lieux, le preneur sera pré- 

sumé, sauf preuve contraire, avoir reçu le bien dans 
l'état où il se trouve à la fin du bail. n 

Art. 17. 

1111:st ajouté au Titre I"' du Code de procédure civile 
un article lbis ainsi conçu : 

« Le juge de paix du siège de l'exploitation est 
seul compétent pour connaître des contestations en 
matière de bail à ferme. 

» Aucune contestation en celle matière n'est reçue 
sans qu'au préalable le demandeur ait présenté au 
juge de paix une requête aux fins de faire appeler 
le futur défendeur en conciliation. 

n La requête est remise au greffe; il en est donné 
récépissé. Elle peut aussi être verbale : clans ce cas, 
il en est dressé acte par le greffier. 

» Dans ila huitaine de la requête le juge de paix 
appelle les parties en conciliation et dresse procès 
verbal du résultat de la comparution. Si un accord 
intervient, 1c procès-verbal en constate les termes 
et l'expédition est revêtue de la formule exécutoire. 

het gepachte goed, heeft de pachter of de verpachter, 
bij het verstrijken der pacht, recht op vergoeding, 
te bepalen in gemeen overleg of naar het zeggen van 
een deskundige. 

>) 3• Ten aanzien van derden heeft de schuld 
vordering, welke voor de pachter ontstaat uit 
de gebouwen, werken of beplantingen, welke 
hij op het gepachte goed heeft mogen aan 
brengen, geen uitwerking dan in zoverre zij 
openbaar gemaakt is door inschrijving in de regis 
ters van de hypotheekbewaarder. De inschrijving 
geeft voorrang, Een koninklijk besluit zal bepalen 
onder welke voorwaarden zij wordt gedaan, bewaard 
en doorgehaald. 

>► De verpachter kan zich steeds hij voorbaat vrij 
maken van de schuld welke le zijnen laste ontstaat 
uit hoofde van gebouwen, werken of beplantingen, 
welke de pachter gemachtigd werd op het gepachte 
goed aan te brengen. 

» De pachter kan betaling van de vergoeding vor 
deren bij vervreemding van het gepachte goed. » 

Art. 16. 

S 6 van artikel 1778 van het Burgerâijk Wetboek 
wordt aangevuld door de volgende tekst : 

H fü.j gebreke van een plaatsbeschrijving, wordt <le 
pachter, behoudens tegenbewijs, geacht het goed 
ontvangen te hebben in de slaat waarin het zich 
bevindt bij het einde van de pacht. n 

. Art. 17. 

Aan Titel I van "het Wetboek van Burgerlijke 
Bechtsvordering wordt een artikel lbis toegevoegd 
luidende : 

<c Alleen de vrederechter van de zetel van hel 
bedrijf is bevoegd om kennis te nemen van betwis 
tingen in zake landpacht. 

» Te dezer zake is geen enkele betwisting ontvan 
kelijk, indien de eiser niet, vooraf, een verzoek 
schrift heeft gericht tot de vrederechter ten einde 
de toekomstige verweerder ter verzoening te doen 
verschijnen. 

n Het verzoekschrift wordt ter griffie neergelegd: 
ontvangbewijs er van wordt afgeleverd. Het verzoek 
kan ook mondeling worden gedaan en in dit geval 
wordt akte cr van opgemaakt door de griffier. 

>> Binnen acht dagen te rekenen van het verzoek 
schrift, roept de vrederechter de partijen in ver-' 
zoening op en · maakt hij proces-verbaal op van de 
uitslag van de verschijning. Komt een akkoord tot 
stand, dan worden de bewoordingen er van in het 
proces-verbaal vastgesteld en de uitgifte er van 
wordt met het. formulier van tenuitvoerlegging 
bekleed. 
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n La requête prévue à l'alinéa l°' ci0dcssus, quant 
aux délais impartis par la [oi, produit les effets de la 
citation en justice, pour autant qu'à défaut de conci 
liation, citation soit donnée dans le mois de la date 
d11 procès-verbal constatant la non-conciliation des 
parties. Celle citation devra contenir les mentions 
exigées par l'article premier du Cock de procédure 
civile. 

n Dans ce préliminaire de conciliation, le juge 
el chacune des parties peuvent se faire assister, à 
litre consultatif, par un conseiller technique, à leur 
choix. 

,, La rémunération du ~onseiller technique désigné 
par le ;juge est. fixée suivant un barème qui sera 
déterminé par arrêté royal. Elle sera payée par 
moitié par chacune des parties, sauf en cas de non 
conciliation et de procès, ~, être mise, ~1 la demande 
de la partie gagnante, á charge de la partie succom 
hante, sans préjudice de l'application des articles 130 
et 131 du présent Code. >> 

Dispositions transitoires, 

Art. 18. 

Les dispositions de la présente loi s'appliquent : 

1" Aux ba~,x ayant pris cours postérieurement au · 
16 avril 1946; 

2• Aux baux en cours it celle même chic.· 
Les congés donnés nntórieurement sortiront. leurs 

cfl'et.s, sauf, dans les cas de congés donnés untéi-ieu 
rcmcnt pour une date postérieure au 16 avril 1946. 
la focullc~ pour le preneur, dans les trois mois de 
l'entrée en application de la loi, de demander au 
j11gc de paix: de dire le congé non avenu aux: 
ronditions fixée~·,\ l'article 13, le bailleur pouvant,· 
en cc cas, faire état de motifs qui n'auraient pas 
1\11~ indiqués lors d11 congé. Dans tous les cas, les 
preneurs. se trouvant sous le coup d'un congé à 
la d ale ri" en tréc en vigue11r de 1 a loi, ne pourront 
r:lrc forcés ù déguerpir du bien, qu'à la deuxième 
c'.c!H;;:ince clu bail qui suivra l'entrée en vigueur de 
la loi. 

Les Ierrnugos des baux en cours fixés en produits 
agricoles ou par référence ö ces produits, seront mis 
cI1 ooncordance avec les dispositions de l'article 5, 
dè·s Ja première échéance et, évcn lucllcmcnt, suivant 
ln procérlure prévue au qunlrième alinéa du <lit 
arl iclc. 

Ne s'appliquent q11'u11\ hnux conclus depui~ k 
jou r de l'entrée en vigueur de la loi, les dispositions 
de l'article premier relatives au bail ócri! cl celles d(' 
l'nrf iclc 16 relatives ü l'état des lieux. 

)) Het bij de eerste alinea hierboven voorziene 
verzoekschrift heeft, wat de bij cle wet voorziene 
termijnen betreft, de gevolgen van de dagvaarding 
van rechtsingang voor zover, hij gebreke van verzoe 
ning, dagvaarding wordt gedaan binnen een maand 
le rekenen van de datum van het proces-verbaal waar 
bij <le niet-verzoening vastgesteld wordt. · Deze dag 
vaarding moel de vermeldingen inhouden, vereist 
door het eerste artikel van het Wetboek van Rechts 
vorderlng. 

)> Bij <le voorafgaande poging tol verzoening, kun 
nen de rechter en elk van de partijen zich laten 
bijstnnn door een technisch raadgever hunner keuze, 
om hen van advies le. dienen . 

)> De hczoldiging van de door de rechter aange 
wezen techn ischc raadgever wordt bepaald volgens 
een hij koninklijk besluit vast te stellen schaal. Zij 
wordt om de helft betaald door elk van de partijen 
behalve in geval van niet-verzoening en van proces, 
en dan komt zij, op verzoek van de winnende partij, 
ten laste vau de verliezende partij, onverminderd de 
toepassing van de artikelen 130 en 131 van dit wet- 
boek. >> · 

Overgangsbepalingen . 

Art. 18. 

De bepalingen van deze wet zijn van toepassing : 

JO Op de pachten die zijn ingegaan na 16 April 
1H46; 

2° Op de op dezelfde datum lopende pachten. 
De vroeger gedane opzeggingen hebben hun uil 

wcrki ng, behoudens hel recht voor de pachter, om, 
in geval van vroeger gedane opzeggingen voor een na 
16 April 1946 vallende datum, binnen de drie maan 
den welke op hel van kracht worden der wet volgen, 
de vrederech ler te verzoeken, de opzegging als 11ieL 
bestaande Ic verklaren in het geval en de voorwaar 
den hij artikel 13 bepaald, in welk geval de verpach 
ter redenen kan aanvoeren die niet werden aangehaald 
bij de opzegging. ln elk geval kunnen de pachters, 
die het voorwerp van een opzegging zijn op de datum 
van inwerkingtreding der wet, niet verplicht worden 
het goed le ontruimen, clan bij de tweede vervaldag 
van de pacht na de inwerkirigtrcding der wet. 

De pachtprijzen der lopende pachten welke in land 
bouwproducten of met verwijzing naar die producten 
vastgcstckl zijn, wo;·dcn in overeenslcrnming -ge 
hrach l mel de bepaling-en van artikel 5, van de eerste 
vervaldag af en, iI1 voorkomend geval, volgens de 
wijze voorzien hij de vierde alinea van bedoeld artikel. 

De bepalingen van hel eerste artikel betreffende 
dP geschreven pachtovereenkomst, en die van· arti 
.kr-l 16 lwll'l'fkndc de plaatsbeschrijving. zijn slechts 
van toqrn~~îng öp de ~crkrl de dag van de inwer 
kinglrc(linµ· van de ,,·el g"<'~lolen pnrhtcn 
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L'article 6 est applicable aux baux en cours, à 
compter du r' janvier 1948, sauf révision corrélative 
du fermage par accord des parties ou par justice. 

1 

Dans les trois mois de l'entrée en vigueur de la 
présente loi, les parties pourront demander au juge 
de paix, l'adaptation du fermage, à charge cl'étabfü 
qu'en raison de circonstances spéciales, le fermage 
avait été fixé, l1 l'époque de la convention, à un 
montant inférieur ou supérieur <l'au moins 15 % aux 
fermages alors pratiqués dans la région. 

Un arrêté royal fixera la date d'entrée en vigueur 
des dispositions prévues 11 l'alinéa 2 de l'article 5. 
Jusqu'à celle date, seuls les prix arrêtés par le 
Gouvernement pour les produits agricoles servant 
de référence pour le calcul des fermages peuvent être 
appliqués. 
li n'est 1pas dérogé par la présente loi _,11 l'applica- 

1 ion de l'arrêté ministériel du 30 mai 1945 . 

ArL 19. 

En tant qu'elles seraient contraires aux prescrip 
tions de la présente loi, sont abrogées les dispositions 
de la loi du 7 mai 1929 régissant la location des biens 
ruraux appartenant á l'Etat, aux provinces, aux 
communes et aux établissements publics. 

Bruxelles, le 26 février 1948. 

Le Présuieni du Sénat, 

Artikel 6 is van toepassing op de lopende pachten 
le rekenen van 1 Januari 1948, behoudens herziening 
van de pachtprijs naar avenant, door akkoord van 
partijen of door _het gërec!H. 

Binnen drie 111aartdèn µa de inwerkirigtreding van 
deze wet, kunnen 'pärtljèn de aanpassing van 'de 
pachtprijs aan de vrédéréchtervragen', mils le bcwij-' 
zen, dat, wegens bijzondere omstandigheden, de 
.pachtprijs, op het tijdstip van de overeenkorrïst, · was 
vastgesteld op een bedrag dat . ten minste 15 t.h. 
hoger of lager was dan de toen in de streek toegepaste 
pachtprijzen. 
Eeri koninklijk besluit zal de datum vau inwerking 

treding van de bij de 2• alinea van artikel 5 voorziene 
bepalingen vashtellen. Tot die datum mogen alleen 
toegepast worden {ie prijzen door de Regering vastge 
steld voor de fandbouwproductèn welk~ tot grondslag 
dienenvoor de berekening van de pachtprijzen. 

Bij deze wet wordt niet âf geweken van de toepas 
sing van· het ministerieel besluit van 30 Mei 1945. 

Art. 19. 

Voor zover zij mochten strijdig zijn met de bepa 
Jingen van deze wet, · worden- de bepalingen van de 
wet van 7 Mei 1929 houdende regeling van de ver 
pachting van de landeigendommen behorend aan de 
Staat, de provinciën, de gemeenten en de openbare 
instellingen afgeschaft. 

Brussel, 26 Februari 1948. 

De Voorzitter 'ûdn de Senaat, 

H. ROLIN. 

l.es Secrétaires, De Secretarissen, 

.T. BOUILLY. 
E. MISSIAEN . 


